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COMMISSION ON PHYTOSANITARY MEASURES
Fourth Session

Rome, 30 March – 3 April 2009 

Translation of terms used in International Standards for Phytosanitary Measures into Spanish

Item 9.9 of the Provisional agenda
1.
At ICPM-4 (2002) Argentina, Chile, Spain and Uruguay indicated that they were willing to support the North American Plant Protection Organization (NAPPO) in reviewing draft International Standards for Phytosanitary Measures (ISPMs) in Spanish. This included providing technical advice on phytosanitary terms used in draft ISPMs in Spanish.
2.
At CPM-1 (2006) NAPPO invited all interested Spanish speaking countries and regional plant protection organizations to participate in an informal Spanish Language Review Group, in order to have a forum for discussion and to help build consensus on Spanish glossary terms and the consistent translation of other terms into Spanish.
3.
A meeting of interested members and FAO translators was convened in the margins of CPM-2 (2007) to discuss some of the terms proposed by the Spanish Language Review Group that are already embedded in phytosanitary legislation and regulation of many Spanish speaking countries.
4.
Further consultation among the Spanish Language Review Group was conducted and resulted in consensus on desired translation of glossary and other terms into Spanish as presented in Annex 1. For clarity, those terms that were discussed but that will not result in a change to the existing Spanish translation are also included in Annex 1 (table 1).

The CPM is invited to:

1. Agree that the terms presented in Annex 1 be translated into Spanish as indicated for use in International Standards for Phytosanitary Measures.
2. Agree that the Spanish version of ISPM No 5 (Glossary of phytosanitary terms) be updated accordingly (table 2).
3. Agree that the words in table 3 be used in Spanish translations as appropriate, including in definitions appearing in ISPM No. 5.
Annex 1

Table 1. ISPM No 5 (Glossary of phytosanitary) terms already incorporated in 2007 version.

	English Term
	Spanish Term

	host range
	rango de hospedantes

	interception (of a consignment)
	intercepción (de un envío)

	interception (of a pest)
	intercepción (de una plaga)

	monitoring
	monitoreo

	pest risk management
	manejo del riesgo de plaga

	predator
	depredador


Table 2. ISPM No 5 (Glossary of phytosanitary) terms that need to be changed

	English
	Existing Spanish term
	Proposed Spanish Glossary term

	commodity
	producto básico
	producto

	intended use
	uso destinado 
	uso previsto

	intended use
	uso propuesto
	

	pest status (in an area)
	estatus de una plaga 
(en un área)
	condición de una plaga 
(en un área)


Table 3. Other terms 
	English Term
	Spanish Term

	evidence
	evidencia

	remove
	eliminar
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